
Abstract 

This thesis examines the differences between the Czech and Cuban phonological inventory. It aims 

to give a theoretical overview of both systems, to define phonemes, which do not exist in Cuban 

Spanish, and based on recordings of Cuban speakers living in Prague to give evidence of how they 

pronounce these phonemes. The paper is divided into two parts: in the theoretical part, the inventory 

of vowels and consonants in both Czech and Cuban language is thoroughly described, consequently 

the differences between those two inventories, and then the phonemes problematic for Cuban 

speakers are identified. In the experimental part, all the realizations of Czech phonemes appearing in 

the recordings are described. The paper looks at the realizations of Czech vowels and consonants in 

light of four main variables (level of Czech language, length of stay in Czechia, language used at 

home, and language used at work). Finally, the results of the research are summarized. Even though, 

there are quite a few different variations of the pronunciation, as the level of language goes up (also 

because of other variables), the number of variations is decreasing, in certain cases to only one 

variation that is corresponding with the pronunciation of the Czech speakers.  
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